
H&K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - EGW H&K
VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: EGW H&K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000566
Mfr. No.: 49507
Color: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: HK45,HK45 Compact,P30,P30L,P30sk,VP40,VP9
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 841370116829

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die H&amp;K VP9/40, P30,
HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die H&amp;K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden hast.
Diese Montage ermöglicht es dir, dein Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und einfach zu installieren. Bitte lese die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und
installierst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur für die vorgesehenen Modelle verwendest: Baby Desert Eagle (nach
2006) und EAA Witness Elite Match.
Verwende die Montage nicht für Rock Island 1911s.
Halte die Montage und alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Montage korrekt und fest installiert ist, um ein Verrutschen des Rotpunktvisiers zu
vermeiden.
Verwende nur die mitgelieferten Schrauben und Montagematerialien, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Trage beim Umgang mit Werkzeugen, insbesondere beim Anziehen der Schrauben, geeignete
Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe).
Achte darauf, dass beim Anbringen der Montage keine Teile der Waffe beschädigt werden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deiner Waffe, indem du die entsprechenden Schrauben löst.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz. Achte darauf, dass die Montage richtig
ausgerichtet ist.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend), um die Montage zu sichern.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs an.

2 Flachkopfschrauben sind für Trijicon RMR mitgeliefert.
Die Schrauben, die mit dieser Montage geliefert werden, benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
ElektronikAltgeräte (WEEE).
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Fragen zur Montage und Installation helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von der korrekten Installation und Verwendung abhängt. Halte
dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for H&amp;K VP9/40, P30,
HK45 Trijicon RMR Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the H&amp;K VP9/40, P30, HK45 Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides important
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Use the sight mount only for its intended purpose as described in this guide.
Inspect the sight mount regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the sight mount out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface is clean and free of debris before installation.
Do not exceed the recommended torque specifications for mounting screws (15 in/lbs).
Use blue Loctite on the provided mounting screws to prevent loosening during use.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent stripping.
If you experience any difficulty during installation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Insert the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.
Ensure it is seated properly.

Tighten Set Screw (If Applicable)

If your mount includes a set screw, tighten it securely.

Place the Red Dot Sight

Position the Trijicon RMR red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws before installation.

Torque Mounting Screws

Use a 5/64'' allen wrench to tighten the screws to a torque of 15 in/lbs.

Final Inspection

Inspect the installation to ensure everything is secure before use.

Disposal Instructions



Dispose of the sight mount and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in household waste. Check for designated recycling or disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the H&amp;K VP9/40, P30, HK45 Trijicon RMR Sight Mount, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your H&amp;K
VP9/40, P30, HK45 Trijicon RMR Sight Mount. Thank you for your attention and commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira EGW para su arma Heckler &amp; Koch VP9/40, P30 o HK45. Este producto
ha sido diseñado para facilitar la instalación de su mira roja Trijicon RMR. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Inspecciona regularmente el montaje y los tornillos para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
No uses el montaje si está dañado o si los tornillos no están bien ajustados.
Mantén el montaje y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Si tienes alguna duda sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede afectar la precisión de tu arma.
El uso de tornillos inadecuados o el mal ajuste puede provocar la pérdida de la mira.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Sigue todas las instrucciones de instalación al pie de la letra.
Utiliza únicamente los tornillos y herramientas proporcionados con el montaje.
No modifiques el montaje ni la mira de ninguna manera.

Advertencias Específicas:

Este montaje no es compatible con Rock Island 1911s.
Asegúrate de que el montaje esté bien apretado antes de usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Montaje de Mira EGW en el dovetail.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).
Coloca la mira roja en el Montaje de Mira EGW. (Colocar un pequeño trozo de papel entre la mira roja y el
montaje facilitará la remoción y evitará que el Loctite toque la mira roja).
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15in/lbs.
Verifica que los dos tornillos de cabeza plana proporcionados para Trijicon RMR estén bien ajustados. Los
tornillos incluidos requieren una llave allen de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el montaje, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de aluminio.
No tires el producto en la basura común si es posible reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto inseguro,
asegúrate de contactar a un representante en tu área. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y
retiros de productos a través de plataformas oficiales y canales de comunicación disponibles en tu país.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Gracias por seguir estas instrucciones y
disfrutar de tu compra de manera segura.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Viseur Trijicon RMR EGW H&amp;K VP9/40, P30,
HK45

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur Trijicon RMR EGW pour vos armes H&amp;K VP9/40, P30, et HK45. Ce
guide est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le montage.

Directives Générales de Sécurité
Pour garantir une utilisation sûre de votre montage de viseur, suivez ces directives :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Ne laissez pas le montage à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Inspectez régulièrement votre montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation du montage de viseur Trijicon RMR, gardez à l'esprit les précautions suivantes :

Évitez d’utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne serrez pas excessivement les vis de montage pour éviter d'endommager le produit.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le montage pour assurer une fixation correcte.
Si vous constatez un dysfonctionnement ou un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour installer correctement votre montage de viseur :

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le montage de visée EGW dans le rail de guidage.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur point rouge sur le montage de visée EGW.

Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite n'entre en contact avec le viseur, placez un petit morceau
de papier entre le viseur et le montage.

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.

Utilisez une clé allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous devez vous débarrasser du montage, suivez ces étapes :

Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les produits électroniques ou métalliques.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez
profiter de votre montage de viseur Trijicon RMR en toute confiance. Merci d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Trijicon RMR su H&amp;K VP9/40, P30, HK45

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Trijicon RMR per il tuo H&amp;K VP9/40, P30, o HK45. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza, sull’installazione e sull’utilizzo del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente per prevenire incidenti durante l'uso della pistola.
Controlla regolarmente il montaggio e i suoi componenti per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o se il montaggio non è perfettamente fissato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il Montaggio EGW progettato per il tuo modello di pistola.
Non apportare modifiche al montaggio o alla pistola senza consultare un professionista qualificato.
Assicurati che il punto rosso sia correttamente posizionato e fissato prima dell'uso.
Non utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.
Segui tutte le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.
Installa il Montaggio EGW nel dovetail della pistola.
Stringi la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il punto rosso sul Montaggio EGW. Per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal
punto rosso, posiziona un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il montaggio.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Torqua le viti di montaggio a 15in/lbs.
Le  fornite sono progettate per il Trijicon RMR. Utilizza una chiave a brugola da 5/64'' per2 Viti a Testa Piatta
l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento dei
rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore
o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare
il processo di assistenza.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Montaggio Trijicon RMR. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu TRIJICON RMR SIGHT MOUNT do pistoletów H&amp;K VP9/40, P30 i HK45.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan montażu i celownika red dot, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
W przypadku wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności
Używaj montażu tylko z kompatybilnymi celownikami red dot, takimi jak Trijicon RMR i Holosun HS507C.
Nie dokonuj modyfikacji montażu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia przy instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów montażowych.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone, aby uniknąć luzów podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z pistoletu.
Zainstaluj montaż EGW w rowku.
Dokręć śrubę ustalającą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Aby ułatwić demontaż i ochronić celownik przed Loctite, umieść
mały kawałek papieru między celownikiem a montażem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów metalowych i
elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, skontaktuj się z autoryzowanym
sprzedawcą lub producentem.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
montażu TRIJICON RMR SIGHT MOUNT.
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H&amp;K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa H&amp;K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla paikallaan.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takasightin poistamista tai kiinnityksen asentamista.
Käytä vain mukana tulevia kiinnitystarvikkeita asennuksessa.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseeseesi (esim. Rock Island 1911).
Varmista, että punapistesiteen asennus on tehty oikein, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takasight: Poista takasight aseestasi varovasti.
Asenna EGW Sight Mount: Kiinnitä EGW Sight Mount urakohteeseen.
Kiristä kiinnitysruuvi: Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesite: Aseta punapistesite EGW Sight Mountiin. Suosittelemme asettamaan pienen
paperipalan punapistesiteen ja kiinnityksen väliin helpottamaan poistamista ja pitämään Loctitea poissa
punapistesiteestä.
Levitä Loctitea: Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville kiinnityssuorille.
Kiristä kiinnityssuorille: Kiristä kiinnityssuorille 15in/lbs.
Lopputarkastus: Tarkista, että kaikki on kunnolla kiinnitetty ja että tuote on turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä tai asennuksessa, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit H&amp;K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen. Käytä tuotetta turvallisesti
ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för H&amp;K VP9/40, P30,
HK45 Trijicon RMR Sight Mount

Introduktion
Tack för att du valt H&amp;K VP9/40, P30, HK45 Trijicon RMR Sight Mount. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutprestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och korrekt användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gate plattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast den medföljande monteringshårdvaran för installation.
Undvik att använda produkten om den verkar skadad eller defekt.
Håll produkten borta från barn och otillbörlig användning.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte: Ta bort det bakre siktet på din pistol.
Installera EGW Sikte Montage: Placera EGW Sikte Montage i spåret.
Dra åt set skruven: Om tillämpligt, dra åt set skruven.
Placera rödpunktssiktet: Placera rödpunktssiktet på EGW Sikte Montage. För att underlätta borttagning och
för att förhindra Loctite från att nå rödpunktssiktet, placera en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite: Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna: Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.
Verktyg: Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.

Avfallshantering
Avfallshantering: När produkten når slutet av sin livslängd, följ lokala riktlinjer för avfallshantering och
återvinning.
Undvik att slänga produkten tillsammans med hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallsmyndighet för korrekt
bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produktens säkerhet, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av H&amp;K
VP9/40, P30, HK45 Trijicon RMR Sight Mount. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání montáže EGW
H&amp;K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW H&amp;K VP9/40, P30, HK45 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby usnadnil montáž red dot mířidel na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Montáž používejte pouze na kompatibilních modelech uvedených v popisu produktu.
Udržujte montáž a všechny její části mimo dosah dětí.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Při manipulaci s montáží a red dot mířidlem používejte ochranné brýle.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby řádně utaženy před každým použitím zbraně.
Nepokoušejte se montáž upravovat nebo opravovat sami. V případě poškození se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Odstraňte zadní mířidlo: Ujistěte se, že je zbraň vybitá. Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky: Umístěte montáž do drážky na zbrani.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount: Umístěte červený bod na montáž. Doporučujeme umístit malý
kousek papíru mezi červeným bodem a montáží, aby bylo snadnější červený bod odstranit a aby se Loctite
nedostal na červený bod.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby: Naneste modrý Loctite na šrouby, které byly dodány
s montáží.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs. Dva ploché hlavy šroubů jsou dodány
pro Trijicon RMR.
Zkontrolujte montáž: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a utažena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy pro likvidaci elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován ekologicky a zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Bezpečné používání je klíčem k maximálnímu výkonu a
spokojenosti s vaším výrobkem.


